
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

KROMER INVESTMENTS 

Welcome to the Family!! 

I would like to send a warm welcome to our new residents at Village of 

the Pines.  Thank you for giving us the opportunity to show you what a 

great environment is it here.  Please feel free to stop by the office or call 

if you have any questions or concerns. 
 

 

 

Quiero enviar una amigable bienvenida a nuestros nuevos residentes 

en Village of the Pines.  Gracias por darnos la oportunidad de mostrar 

lo que un gran ambiente es aquí.  No dude en pasar por la Oficina o 

llamar si tiene alguna pregunta o inquietud. 
 

THANK YOU & WELCOME HOME 

Pool Closure 

Summer is almost over!!  The last day the pool will be open is Friday September 2nd 2011 

 

 

El verano ya va a terminar!!  El último día que la alberca será abierta es viernes Septiembre 2 2011. 

September 2011 – October 2011 

Village of  the Pines 
 

Community Manager 
Griselda Vichique 
 
Assistant Manager 
Ruth Munoz 
 
Maintenance Supervisor 
Hugo Santiago 
 
Maintenance Technician 
Antonio Rodriguez 
 
Painter 
Francisco Flores 
 
Grounds 
Jose Jimenez 

Resident Referrals Laundry Time 

Don’t forget to tell your friends and family 

members how much you enjoy living at Village of 

the Pines!  For every referral you get $100 off 

your rent.  Please call the office for more 

information. 

 

No se les olvide decirles a sus amigos y familiares 

cuanto les encanta vivir en Village of the Pines!  

Por cada referencia, usted recibe $100 de 

descuento en su renta.  Llame a la oficina para más 

información. 

 

We always have a great promotion going on at 

Village of the Pines.  For a limited time only, insert 

a $20 in the VTM machine and receive double 

raffle coupons!!  Double your changes in winning 

some extra credits at the end of the month!!  Call 

the office is you have any questions. 

 

 

 

Siempre tenemos una gran promoción aquí en 

Village of the Pines.  Por tiempo limitado, ponga 

$20 en la máquina de VTM y recia doublé cupones 

de rifa!!  Doble sus oportunidades de ganar 

algunos créditos extras al final del mes!!  Llamada 

de la Oficina es que tiene dudas. 



 

Attention!!  Everyone has an assigned carport.  Make 

sure to use it.  There is no need to be taking other 

residents parking space.  Find an uncovered parking 

space & non permit needed space.  If one can’t be 

found, then you must park out of the property.  All 

tenants have the power to tow a car in their space.   
 

Atención!!  Todos los residentes tienen una 

parqueadero asignado.  Asegúrese de usarlo.  No hay 

por qué tomar el parqueadero asignado de otros 

residentes.  Busque un espacio de estacionamiento 

descubierto Y un estacionamiento que no necesite un 

permiso.  Si uno no se encuentra, entonces se debe 

parquear fuera de la propiedad.  Todos los inquilinos 

tienen el poder para remolcar un vehículo en su 

espacio. 

 

Parking 

EMERGENCY   911 

NON-EMERGENCY  334-2121 

RENO DIRECT   334-2099 

SECRET WITNESS   322-4900 

COURTESY PATROL  1-800-339-8460 

AFTER HOUR MAINTENANCE 826-0287 

MILNE TOWING SERVICE  359-0106 

VILLAGE OF THE PINES  826-0287 
 
 

 

 

Attention Pet Owners 

 

We want everyone to be comfortable and enjoy 

their home.  Summer is coming and more tenants 

will be enjoying our beautifully landscaped 

property.  PLEASE MAKE SURE THAT YOU 

PICK UP AFTER YOURSELF.  WE HAVE TRASH 

CANS THROUGHOUT THE PROPERTY.  There 

is a $25 fine for littering if you are caught. 

Queremos que todos estén cómodos y disfruten de 

su hogar.  Se acerca el verano y los inquilinos 

disfrutan de nuestra hermosa propiedad. POR 

FAVOR, ASEGÚRESE DE QUE USTED RECOJA 

DESPUÉS USTED MISMO.  TENEMOS LATAS 

DE BASURA A TRAVÉS DE LA PROPIEDAD.  

Hay un cargo de $25 bien para ensuciando si caen. 

We would like to remind every pet owner to make sure that their pet is on a leash when on property.  We are noticing more and 

more pet poop all over the property.  You must pick up after your pet.  The property is already providing all pet owners with pet 
stations throughout the property, USE THEM!!  Over the next couple of months, there will be some minor changes to pet policies 

and procedures.  We are getting stricter and will find all violators.  If your pet is not registered at this property you must come to 
the office.   

REMEMBER, THAT YOUR PET CAN BE REMOVED FROM THE PROPERTY IF YOU DO NOT 

FOLLOW PET POLICY. 

 

Nos gustaría recordarle a cada propietario de mascotas que se asegurarse de que su mascota este atada en propiedad.  Estamos 
notando más y más popo de mascota sobre la propiedad.  Debe recoger el popo después de su mascota.  La propiedad ya está 

proviendo a todos los dueños de mascotas con bolsas en la propiedad, USENLAS!!  En los próximos meses, habrá algunos 

pequeños cambios en las políticas y procedimientos para las mascotas.  Son cada vez más estrictas y se encontrará todos los 
violadores de estas políticas y procedimientos.  Si su mascota no está registrada en esta propiedad debe iré a la Oficina. 

  RECUERDE QUE SU MASCOTA PUEDE SER REMOVIDO DE LA PROPIEDAD SI USTED NO 

SIGUE POLÍTICA DE MASCOTAS. 

Trash 


